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Nolte Möbel GmbH&Co.KG
Konrad-Nolte-Straße 20

76726 Germersheim

AUFBAUANWEISUNG (bitte aufbewahren)
NL Opbouwinstructies (A.u.b. bewaren)
F Consignes d‘assemblage (à conserver)
GB Directions for assembly (please save it)
HR	 Uputa	sastavljanja	(obavzno	sačuvajte)
SLO Navodila za sestavljanje (Skrbno shranite)

H	 Összeszerelési	útmutató	(kérjük	megőrizni)
SK	 Návod	na	montáž	(prosím	uschovať)
CZ	 Návod	k	montáži	(uložte	si	ho	prosím)
BG	 Инструкция	за	сглобяване	(Моля	запазете	настоящата	инструкция)
RO	 Instrucţiuni	de	montaj	(vă	rugăm,	păstraţi	documentul)

Bett - CMF1 / FUSS -  A215   A216   A225
NL Bed 
F Lit
GB Bed
HR Krevet
SLO Postelja
H Ágy
SK 3osteĐ
CZ Postel
BG Ʌегло
RO Pat
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NL Beslagoverzicht: laatste pagina
F Tableau de quincaillerie: 
 dernière page

Beschlagsübersicht: letzte Seite
GB Fitting survey: last page
HR Pregled dijelova:  
 posljednja stranica

H	 .|tőelem	áttekintés�	utolsó	oldal
SK	 3rehĐad	kovaní�	posledná	strana
SLO	6eznam	sestavnih	delov�	zadnja	stran

CZ	 3Ĝehled	kování�poslednȓ	stránka
BG	 Монтаɠни	елеɦенти�	послеɞна	страница
RO	 9edere	de	ansamblu�	ultima	pagină

Bei nicht vorschriftsmäßiger und/oder nicht fachmännischer Montage wird für Personen- oder 
Sachschäden keinerlei Haftung übernommen. 
NL	 In	geval	van	persoonlijke	ongelukken	en	materisle	schade	is	aansprakelijkheid	uitgesloten,	indien	de	montage	niet	overeenkomstig	de	voorschriIten	en�oI	niet	door	een	vakman	Zerd	uitgevoerd�
F	 Nous	déclinons	toute	responsabilité	en	cas	de	dommages	corporels	ou	matériels	dus	j	un	montage	non	conIorme	au[	instructions	et�ou	e[écuté	incorrectement�
GB	 :e	Zill	not	accept	an\	liabilit\	in	case	oI	personal	injur\	or	material	damages,	iI	not	assembled	according	to	the	regulations	and�or	b\	specialists�
HR	 U	slučaju	nepropisane	i�ili	ne	stručne	montaže	ne	preuzimamo	odgovornost	za	nastanak	ãtete	osobama	ili	stvarima�
SLO	3ri	montaži	brez	upoãtevanja	navodil	in�ali	pri	nestrokovni	montaži	se	ne	prevzame	nikakrãne	odgovornosti	za	telesne	poãkodbe	ali	materialno	ãkodo�
H	 $	nem	előírás	szerint	és�vag\	nem	szakemberrel	végzett	|sszeszerelés	esetén	Ielmerülő	személ\i	és	an\agi	károkért	semmil\en	Ielelősséget	nem	vállalunk�
SK	 9	prípade	montáže	v	rozpore	s	predpismi	a�alebo	neodbornej	montáže	nepreberáme	v	prípade	ujm\	na	zdraví	alebo	vecnêch	ãk{d	žiadnu	záruku�
CZ	 3Ĝi	montáži	v	rozporu	s	pĜedpis\	nebo	pĜi	neodborné	montáži	nepĜebírá	vêrobce	žádnou	záruku	za	ãkod\	vzniklé	na	osobách	nebo	pĜedmČtech�
BG	 Ⱥко	ɦонтаɠɴт	не	е	извɴрɲен	сɴгласно	инструкцията	и�или	от	специалисти,	ɮирɦата	не	поеɦа	отговорност	в	слуɱаɣ	на	нараняване	на	ɯора	или	при	ɦатериални	щети�
RO	 Ìn	caz	de	montaj	eIectuat	necorespunzător	úi�sau	neproIesionist	nu	ne	asumăm	niciun	Iel	de	responsabilitate	pentru	vătămarea	persoanelor	sau	pentru	pagubele	materiale�

Lesen Sie zuerst die Aufbauanweisung 
und beginnen Sie dann mit der Montage.
NL	 9oordat	uZ	met	de	montage	begint,	a�u�b�	de	opbouZinstructies	lezen
F	 $vant	de	commencer	avec	le	montage,	nous	vous	prions	de	bien	lire	les	consignes	dµassemblage�
GB	 %eIore	starting	Zith	the	¿tting,	please	read	careIull\	the	directions	Ior	assembl\�
HR	 3rije	montiranja	pročitajte	uputu	za	sastavljanje�
SLO	Najprej	preberite	navodila	za	sestavjanje	in	ãele	nato	pričnite	z	montažo�
H	 2lvassa	el	elősz|r	az	|sszeszerelési	útmutatót,	és	csak	ezután	kezdje	el	a	szerelést�
SK	 Najsk{r	si	prečítajte	návod	na	montáž	a	až	potom	začnite	s	montážou�
CZ	 Návod	k	montáži	si	nejdĜíve	pĜečtČte	a	pak	začnČte	s	montáží�
BG	 ɉɴрво	проɱетете	инструкцията	за	сглобяване	и	слеɞ	това	запоɱнете	с	ɦонтаɠа�
RO	 0ai	vntki	citiţi	instrucţiunile	de	montaj,	úi	numai	după	aceea	vncepeţi	montajul�

Montage nur durch Fachkräfte 
für Möbelmontage (FMKU)!
NL Montage alleen door specialisten!
F	 $	ne	Iaire	monter	Tue	par	les	eTuipes	spécialisées�
GB	 7o	be	mounted	onl\	b\	mounting	teams�
HR	 0ontaža	samo	uz	pomoü	stručne	osobe�
SLO	0ontaža	samo	s	strani	strokovnjakov�
H	 $z	|sszeszerelést	csak	szakember	végezheti�
SK	 0ontáž	smú	v\konávať	iba	odborníci�
CZ	 0ontáž	smí	provádČt	jen	kvali¿kovanê	personál�
BG	 Монтаɠɴт	трябва	ɞа	се	извɴрɲва	саɦо	от	специалисти�
RO	 (Iectuarea	montajului	este	permisă	e[clusiv	specialiútilor�
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7   A215

7   A216

7   A225

533428

025850

559280

FILZSCHEI48MM

578895

U-SCH28*9*3

502610

EU6,3*40FLAKO

571671

X-FUSS-SNB/PLATTE

559280

FILZSCHEI48MM

568719

SCH-M6*50-KOMBI

533428

SCH-M6*30DIN7985

1x
578895
U�6&+��[�[�

1x
578895
U�6&+��[�[�

566088

SCH-M6*20DIN7985

025850

U-SCH12*6,4*1,6

559280

FILZSCHEI48MM
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513910

AUFL-WI-VER-140/48/38

551390

FLUEMUTT.M5FB

551380

SCH-M5*35DIN603

023090

DUEBEL-10*40-EX

513940

FUSS-ADAPT

513930

FUSS-140-270MM

513920

SX4,0*20FLAKO
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NL Beslagoverzicht
F Tableau de quincaillerie

GB Fitting survey
HR Pregled dijelova

SLO Seznam sestavnih delov
H	 .|tőelem	áttekintés

SK	 3rehĐad	kovaní
CZ	 3Ĝehled	kování

BG	 Монтаɠни	елеɦенти
RO Vedere de ansamblu

Beschlagsübersicht

NL Koopcontract nr. / vervoerdocument nr.
F No. contrat d’achat / no. bon de livraison
GB Purchase contract no. / delivery note no.
HR Broj prodajnog ugovora / Broj otpravnice
SLO	âtevilka	kupoprodajne	pogodbe	�	âtevilka	dostavnice
H	 Numărul	contractului	de	achiziţionare	�	numărul	bonului	de	livrare
SK	 9ételi	szerződés	száma	�	6zállítólevél	száma
CZ	 ýíslo	kúpnej	zmluv\	�	číslo	dodacieho	listu
BG	 ʋ	на	ɞоговора	за	проɞаɠба	�	ʋ	на	ɞеливɴри	орɞера
RO	 ý�kupní	smlouv\	�	číslo	dodacího	listu

Kaufvertragsnummer / Lieferscheinnummer

NL	 2orzaak	van	het	gebrek
F	 5aison	de	la	réclamation
GB Reason for complaint
HR	 Uzrok	greãke
SLO	9zrok	napake

H	 +iba	oka
SK	 3ríčina	ch\b\
CZ	 3Ĝíčina	závad\
BG	 ɉриɱина	за	ɞеɮекта
RO	 &auza	deIecţiunilor

Fehlerursache

Servicekarte
NL	 6ervicekaart
F Carte de service

GB Service card
HR	 6ervisna	karta

SLO	6ervisna	kartica
H	 6zervíz	kárt\a

SK	 6ervisná	karta
CZ	 6ervisní	karta

BG	 ɋервизна	карта
RO Carte de service

Datum

NL Date
F Date

GB Date
HR Datum

SLO Datum
H	 'átum

SK	 'átum
CZ DatumBG	 Ⱦата RO Data

Sorgfalt bei der Produktion und der Endkontrolle garantieren mängelfreie Beschaffenheit unserer Produkte. Sollten Sie dennoch Grund zu einer 
Mängelrüge haben, so senden Sie bitte diese Servicekarte und bei Bedarf die markierte Aufbauanweisung an Ihren Händler. 
NL Zorgvuldigheid bij de productie en de eindcontrole garanderen dat onze producten vrij  
	 zijn	van	gebreken�	Indien	u	toch	klachten	heeIt,	stuur	dan	alsublieIt	bijgaande	 
	 servicekaart	en	zo	nodig	de	montagehandleiding	met	toelichting	naar	uZ	verkoper�
F	 Nous	veillons	soigneusement	j	la	Tualité	impeccable	de	nos	produits	pendant	la	 
	 production	et	avec	le	contr{le	avant	le	chargement�	6i	touteIois,	vous	rtes	amenés	j	 
	 nous	adresser	une	réclamation,	nous	vous	prions	de	nous	joindre	la	carte	de	service	 
	 et	la	notice	de	montage	sur	lesTuelles	vous	aurez	marTué	la	piqce	en	Tuestion�
GB	 2ur	production	techniTues	and	¿nal	Tualit\	inspections	ensure	that	our	products	are	 
	 Iaultlessl\	manuIactured�	+oZever,	iI	\ou	should	have	an\	reason	Ior	complaint,	 
	 please	send	the	service	card	to	\our	dealer,	iI	necessar\	enclosing	the	assembl\	 
 instructions to indicate the faulty part.
HR	 3ozornost	prilikom	proizvodnje	i	¿nalne	kontrole	jamče	besprijekorno	stanje	naãih	 
	 proizvoda�	Imate	li	ipak	osnova	za	reklamaciju,	molimo	da	tada	poãaljete	priloženu	 
	 servisnu	kartu	i	prema	potrebi	označeno	uputstvo	za	sklapanje	vaãem	trgovcu�
SLO	6kbnost	pri	izdelavi	in	zaključni	kontroli	zagotavlja	izdelavo	naãih	produktov	brez	 
	 napak�	9	primeru,	da	imate	razlog	za	pritožbo,	9as	prosimo	da	svojemu	trgocvcu		 
	 poãljete	pritrjeno	servisno	kartico	in	po	potrebi	tudi	označeno	navodilo	glede	 
 sestavljanja.

H	 $	gondosság	a	g\ártás	és	a	végső	ellenőrzés	során	garantálja	temékeink	hibátlan	 
	 minőségét�	+e	Önnek	ennek	ellnére	is	oka	lenne	az	áru	kellékhián\ának	bejelentésére,	 
	 úg\	kérem	küldje	el	a	mellékelt		szervízkárt\át	és	szükség	esetén	a	megjel|lt	 
	 |sszeszerelési	útmutatót	kereskedőjének�
SK	 '{slednosť	pri	vêrobe	a	vêstupnej	kontrole	je	zárukou	bezch\bnêch	vlastností	naãich	 
	 vêrobkov�	$k	vãak	aj	napriek	tomu	máte	d{vod	na	reklamáciu,	zaãlite	priloženú	servisnú	 
	 kartu	a	v	prípade	potreb\	označenê	návod	na	montáž	svojmu	predajcovi�
CZ	 3ečlivost	bČhem	vêrob\	a	vêstupní	kontrola	zaručují	technick\	bezvadné	vlastnosti	 
	 naãich	produktĤ�	3okud	b\ste	pĜesto	mČli	dĤvod	k	reklamaci,	zaãlete	svému	obchod� 
	 níkovi	pĜiloženou	servisní	kartu	a	v	pĜípadČ	potĜeb\	také	označenê	návod	k	montáži�
BG	 ɉрецизността	при	произвоɞството	и	при	краɣния	контрол	гарантират	отлиɱното	 
	 каɱество	на	наɲите	проɞукти�	Ⱥко	вɴпреки	това	иɦате	основание	за	реклаɦация,	 
	 ɦоля	изпратете	на	ȼаɲия	проɞаваɱ	прилоɠената	сервизна	карта,	а	при	нуɠɞа	�	 
	 ɦаркираната	инструкция	за	сглобяване�
RO	 $tenţia	vn	timpul	producţiei	úi	la	veri¿carea	¿nală	garantează	calitatea	impecabilă	a	 
	 produselor	noastre�	'acă	totuúi	aveţi	motive	de	reclamaţie	din	cauza	unor	de¿cienţe	de	 
	 calitate,	trimiteţi	distribuitorului	dumneavoastră	cartea	de	service	ataúată	úi	±	dacă	este	 
	 nevoie	±	instrucţiunea	de	montaj	marcată�

Typ
NL Type

F Type
GB Type

HR Tip
SLO Tip

H Tipus
SK Typ

CZ TypBG	 ȼиɞ RO Tip

Bett - CMF1/FUSS-A215 A216 A225

023060

HDUEBEL-08*30

023090

DUEBEL-10*40-EX

025850

U-SCH12*6,4*1,6

165200

EU6,3*13FLAKO

500134

KLOB-D12/13-M6

513900

EINH-PLATTE

513910

AUFL-WI-VER-140/48/38

513920

SX4,0*20FLAKO

513930

FUSS-140-270MM

513940

FUSS-ADAPT

551390

FLUEMUTT.M5FB

564470

SCH-M6*70DIN7985

559280

FILZSCHEI48MM

566759

  SX4,0*15RW 

542491

BETT-WINKEL 135/115

551380

SCH-M5*35DIN603

566088

SCH-M6*20DIN7985

502610

EU6,3*40FLAKO

571671

X-FUSS-SNB/PLATTE

578895

U-SCH28*9*3

533428

SCH-M6*30DIN7985

568719

SCH-M6*50-KOMBI

566420

EU6,3*20HRUKO

568791

SX4,0*15FLAKO

567592

WINKEL-80/27/27-BERG


